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1. Обоснование 

Проект «Улучшение услуг на местном уровне», финансируемый 
Правительством Швейцарии, выполняется Хельветас и Институтом 
политики развития. Целью Проекта является создание устойчивой 
системы управления услугами на местном уровне, 
обеспечивающую своевременное и эффективное реагирование на 
запросы граждан.  
Основной целью Проекта является оказание вклада в улучшение 
качества и доступа услуг, предоставляемых муниципалитетами для 
своего населения путем внедрения системных изменений на 
местном уровне.  
Третья фаза проекта начата в августе 2024 года и рассчитана на 4 
года реализации и будет сконцентрирована на территории четырех 
областей (Иссык-Кульской, Джалал-Абадской, Чуйской и 
Таласской), но кроме этого, через национальные механизмы по 
распространению знаний и репликации будут вовлечены и другие 
муниципалитеты. 
Проект планирует в целевых районах Иссык-Кульской, Джалал-
Абадской, Чуйской и Таласской областей помочь муниципалитетам 
и районным государственным администрациям в разработке 
инклюзивных программ социально-экономического развития 
(ПСЭР), учитывая прохождение ими обучающего курса АМУЦА по 
методологии разработки ПСЭР.  
В рамках данной задачи Проект привлекает экспертов для 
сопровождения процесса разработки районных и муниципальных 
ПСЭР, направленных на инклюзивное развитие и отражающих 
принципы гендерной и социальной  справедливости шести целевых 
районов Проекта.  

 
1. Background  
The Public Service Improvement Project, funded by the Swiss 
Government, is implemented by Helvetas and the Development 
Policy Institute. The aim of the project is to create a sustainable 
system of service management at the local level, ensuring timely 
and effective responses to citizens' needs. 
 
The primary goal of the project is to contribute to improving the 
quality and accessibility of services provided by municipalities to 
population by introducing systemic changes at the local level. 
 
The third phase of the project began in August 2024 and is 
scheduled for four years of implementation. It will focus on four 
regions (Issyk-Kul, Jalal-Abad, Chui and Talas), but additional 
municipalities will also be involved through national mechanisms 
for knowledge dissemination and replication. 
 
The project plans to assist municipalities and district state 
administrations in the target districts of Issyk-Kul, Jalal-Abad, 
Chui, and Talas regions in developing inclusive socio-economic 
development programs (SEDPs), taking into account their 
completion of the LGACA training course on SEDP development 
methodology. 
As part of this effort, the project will engage experts to support 
the process of developing district and municipal SEDPs aimed 
at inclusive development and reflecting the principles of gender 
and social justice in the six target districts of the project. 
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 2. Цель технического задания: 

Экспертная поддержка разработки районных и муниципальных 
ПСЭР, направленных на инклюзивное развитие и отражающих 
принципы гендерной и социальной  справедливости шести целевых 
районов Проекта.  

 
3. Объем работ: 

Экспертная поддержка включает в себя следующие виды работы:  
1. Обучение представителей трех целевых городов по методике 

разработки ПСЭР 
2. Консультационная поддержка и сопровождение в ходе всего 

процесса разработки районных и муниципальных ПСЭР, 
включая общественные обсуждения ПСЭР 

3. Поддержка муниципалитетов и РГА при анализе данных в ходе 
разработки ПСЭР 

4. Экспертная оценка разработанных проектов ПСЭР на 
инклюзивность, гендерную справедливость, соответствие 
методики и полноту данных. 

5. Оказание поддержки (по необходимости) муниципалитетам в 
процессе утверждения ПСЭР местными кенешами  

 
Объем работ по данному техническому заданию с указанием 

мероприятий, сроков реализации и достигаемых индикаторов 
указан в Таблице 1.  

 
Таблица 1. План и график реализации Технического задания 

2. Goal of the ToR 
Providing expert support for the process of elaboration of 
municipal and district SEDPs aimed at inclusive development 
and reflecting the principles of gender and social justice in six 
target districts. 

 
3. The scope of work: 

Expert support includes the following activities: 
1. Training for representatives of three towns by SEDP 

methodology 
2. Advisory support and coaching throughout the process of 

elaboration of municipal and district SEDPs, including public 
hearings 

3. Supporting municipalities in data analysis during the 
elaboration of SEDP 

4. Expert evaluation of the developed drafts of SEDPs for 
inclusivity aspects, gender equity, compliance with the 
methodology and data completeness. 

5. Providing support (when necessary) to municipalities in the 
process of approval of the SEDPs by local councils.  
 
The scope of work on this ToR, indicating the activities, 

implementation dates and achieved indicators, is listed in Table 
1. 
 
Table 1. Plan and schedule for the ToR implementation 

№ Мероприятие Срок  Индикатор(ы) # Activity Deadline Indicator(s) 

1 
Проведение обучения по 
методике разработки 
ПСЭР для трех целевых 
городов 

До 30 
сентября 

Обучены представители 
городов Кочкор-Ата, 
Шамалды-Сай и Кербен 

1 Conducting trainings by 
SEDP methodology for 
three target towns 

Until 
Septembe
r 30, 2024 

Representatives of 
Kochkor-Ata, Shamaldy-
Say and Kerben towns 
are trained 

2. 

Работа с 24 отобранными 
Проектом ОМСУ и 6 
целевыми районами по 
разработке ПСЭР (при 
поддержке региональных 
консультантов Проекта и с 
возможностью 
привлечения 
необходимых экспертов) 

До 31 
декабря 

Разработаны проекты 
ПСЭР в 24 
муниципалитетах и 6 
ПСЭР районов, 
включающих отраслевые 
профили 

2 

Work with the 24 target 
municipalities and 6 
target districts on the 
elaboration of SEDPs 
(with the support from 
the Project’s regional 
consultants and 
possibility to involving 
necessary experts) 

Until 
December  
31, 2024 

Draft SEDPs developed 
in 24 municipalities and 
6 districts  

3. 

Экспертная оценка 
разработанных проектов 
ПСЭР на инклюзивность и 
гендерную 
справедливость, 
соответствие методики и 
полноту данных. 

До 31 
декабря 

30 проектов ПСЭР, 
направленных на 
инклюзивное развитие и 
отражающих принципы 
гендерной и социальной 
инклюзии 

3. 

Expert evaluation of the 
elaborated draft SEDPs 
for inclusivity aspects, 
gender equity, 
compliance with the 
methodology and data 
completeness. 

Until 
December  
31, 2024 

30 draft SEDPs aimed 
at inclusive 
development and 
reflecting the principles 
of gender and social 
Inclusivity 

4.  

Составление краткого 
отчета (не более 3 
страниц А4) об основных 
трудностях в разработке 
ПСЭР на местном уровне 
и извлеченных уроках 

До 31 
декабря Отчет  4 

Preparation of a short 
report (no more than 
three A4 pages) on the 
main challenges in the 
development of SEDPs 
at the local level and 
lessons learned 

Until 
December  
31, 2024 

Report  

5. 
Оказание поддержки (по 
необходимости) 24 
целевым 
муниципалитетам в 

До 31 
декабря 

24 муниципальных ПСЭР, 
направленных на 
инклюзивное развитие и 
отражающих принципы 

5 
Support (as required) to 
24 selected 
municipalities in the 
process of approval of 

Until 
December  
31, 2024 

24 municipal SEDPs 
aimed at inclusive 
development and 
reflecting the principles 
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 процессе утверждения 

ПСЭР местными 
кенешами 

гендерной и социальной 
чувствительности, 
утверждены местными 
кенешами к исполнению. 

the SEDP by local 
councils 

of gender and social 
justice approved by 
local councils for 
implementation 

6 
Презентация  основных 
результатов и 
извлеченных уроков 

До 31 
декабря Презентация 6 

Presentation of main 
results and lessons 
learned 

Until 
December  
31, 2024 

Presentation 

 
Детальный план работ Консультанта по исполнению 

технического задания согласовывается с руководителем Проекта в 
течение 3 рабочих дней после подписания контракта. 
 

4. Подотчетность: 
Эксперт подотчетен в своей работе Руководителю Проекта. 

Руководитель Проекта оставляет за собой право запросить 
информацию о текущем статусе реализации Технического задания. 

Контактным лицом со стороны Проекта на период выполнения 
технического задания является специалист Проекта по гендерным и 
социальным вопросам. 

The detailed work plan of the expert for the implementation of 
the Terms of Reference is to be agreed on with the Project 
Manager within 3 business days after signing the contract. 
 
4. Accountability and Reporting: 
The trainer-consultant reports to the Project Manager. The 
Project Manager reserves the right to request information 
about the current status of the implementation of the ToR. 
The Project’s focal point for the period of fulfillment of the 
Terms of Reference is the GSI Officer. 
 

 
______________________ 
 

 
_______________________________  
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